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ACTA
de la reunión del 22 de marzo de 2012, de las 9.15 a las 10.45 horas

Bruselas

La reunión comienza el 22 de marzo de 2012 a las 9.20 horas bajo la presidencia de Luis 
Yáñez-Barnuevo García (presidente de la delegación).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 474.343v03)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación de las actas de las reuniones de 22 de marzo de 2011 (PE 446.790), 6 
de abril de 2011 (PE 474.342) y 14 de abril de 2011 (PE 446.710) 

Se aprueban las actas.

3. Comunicaciones orales de la Presidencia

El presidente recuerda a los miembros que después de la última reunión ordinaria de la 
delegación, el pleno del PE ha ratificado la elección, como miembros titulares de la 
delegación, de Esther Herranz García (PPE/ES) en sustitución de Pilar Ayuso, de 
Wolfgang Kreiss-Dörfler (S&D/DE) en sustitución de Villtorio Prodi, y de Ana 
Miranda (Verts/ALE/ES) en sustitución de Oriol Junqueras Vies. Asimismo, el 
presidente informa de que los Grupos políticos han designado como nuevos miembros 
suplentes de la delegación a Petru Constantin Luhan (PPE/RO),  Inés Cristina Zuber 
(EUE/EVN/PT) y Helmut Scholz (EUE/EVN/DE).

El presidente da la bienvenida a los nuevos miembros de la delegación.
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4. Estado de las negociaciones del Acuerdo de Asociación UE-MERCOSUR tras la 
ronda de los días 12 a 16 de marzo de 2012, en Bruselas. Intercambio de puntos 
de vista con:
o la Encargada de Negocios a. i. de la República Argentina ante la Unión 

Europea, S.E. Doña Alejandra Ayuso, en nombre de la Presidencia 
argentina pro tempore del MERCOSUR

o el Jefe de la División Países del Mercosur del Servicio Europeo de Acción 
Exterior, Alessandro Palmero

o el Jefe de la Unidad América Latina de la DG Comercio de la Comisión 
Europea, Gaspar Frontini

La Sra. Ayuso destaca que pese a la crisis financiera internacional, el volumen de los 
intercambios comerciales entre ambas regiones ha aumentado. Pone de relieve que la 
mayor parte de los productos que el MERCOSUR exporta a la UE son productos 
agropecuarios, mientras que en las exportaciones de la UE al MERCOSUR 
predominan los productos industriales, lo que traza una línea divisoria entre los 
intereses ofensivos y defensivos de cada parte.  Añade que el MERCOSUR ha dado 
claras señales de flexibilidad al aceptar la inclusión de un número significativo de 
cuestiones comerciales en las negociaciones, en particular, en materia de contratos 
públicos y con respecto a los requisitos técnicos y sanitarios. Al término de su 
intervención, la Sra. Ayuso subraya el compromiso de Argentina con respecto a la 
conclusión de un Acuerdo de Asociación (AA) equilibrado y amplio.  En su opinión, 
el acuerdo no solo debe tener en cuenta las especificidades de los sectores económicos 
sensibles de cada parte, sino también las asimetrías entre el MERCOSUR y la UE. 

El Sr. Palmero afirma que la conclusión del Acuerdo continúa siendo una prioridad 
para la UE, puesto que generará beneficios sustanciales y recíprocas para ambas partes 
en los terrenos de la política y la economía. Subraya que la ronda de la semana 
anterior fue una ronda de transición, y que por consiguiente, las expectativas de la UE 
con respecto a sus resultados eran realistas. Dicho lo cual, el Sr. Palmero informa a los 
miembros que en lo relativo a los capítulos políticos y de cooperación del AA, se ha 
podido dar por cerrada la negociación sobre tres artículos y se han hecho progresos en 
el debate sobre otros.  Por último destaca que, además de los artículos relacionados 
con el comercio y las disposiciones finales, un grupo de temas particularmente 
sensibles como la migración, la no proliferación, el cambio climático y el medio 
ambiente (éstos dos últimos relacionados con la Conferencia Rio+20) también se 
podrán cerrar al final de las negociaciones. 

Por cuanto respecta al capítulo comercial, el Sr. Frontini subraya que hasta ahora, las 
negociaciones se han centrado en la parte normativa del acuerdo. Añade que en la 
última ronda se han registrado progresos en varios grupos de trabajo, concretamente 
sobre servicios y establecimiento, sobre el mecanismo de solución de litigios, y en 
materia de contratos públicos y normas de origen.  El Sr. Frontini también informa a 
los miembros de que las cuestiones relativas a los intercambios comerciales de 
mercancías, los instrumentos de defensa comercial y el desarrollo sostenible fueron 
discutidas por los jefes de negociación, con el objeto de aclarar posiciones y 
expectativas.  El Sr. Frontini subraya que aún no se ha fijado una fecha para el 
intercambio de ofertas, pero destaca que la Comisión está trabajando con el objetivo 
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de que ese intercambio se lleve a efecto el próximo verano. Al término de su 
intervención advierte de que si las negociaciones no se llevan a feliz conclusión de 
aquí a finales de año, la próxima cumbre UE-CELAC a finales de enero de 2013 en 
Santiago de Chile será decisiva para la conclusión del acuerdo, o para darle el 
necesario empujón político final.

Intervienen: Herranz García, Ticău, Estrela, Zalba Bidegain, Audy y el presidente

5. Asuntos varios

Nada que señalar.

6. Fecha y lugar de la próxima reunión

El presidente anuncia que la próxima reunión de la delegación tendrá lugar el 31 de 
mayo de 2012, entre las 9.00 y las 11.15 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 10.55 horas.
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